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INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE EARBUDS

The earbuds holds the Bluetooth pairing information and any custom settings
made through the Marshall Bluetooth app. Make sure that the charging case
has at least half charge before continuing.

I.  Place the new earbuds in the charging case and close the lid.

IIl.  Wait for 15 minutes for the earbuds to charge.

lll.  Open the charging case.

IV. Press and hold the button on the case until the LED turns to a slow
blue pulse.

V. Select MOTIF Il A.N.C. from your sound device’s Bluetooth list.

Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app instructions to
complete the setup.

Make sure to recycle your old earbuds in a correct manner.

Electrical products, cables, batteries, packaging, and the manual,
should not be mixed with general household waste. For proper
recycling, please take these products to a designated collection
— point where they will be accepted free of charge or return them to
your local retailer. Correct product disposal saves resources and
prevents negative effects on human health and the environment.

To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, dispose of defective rechargeable battery at
special collection points or return them to your specialist dealer.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE CHARGING CASE

I.  Place both earbuds in the new charging case and close the lid.
IIl.  Open the lid, take out your earbuds, and they are ready to be used.

Make sure to recycle your old charging case in a correct manner.

Electrical products, cables, batteries, packaging, and the manual,
should not be mixed with general household waste. For proper

recycling, please take these products to a designated collection
point where they will be accepted free of charge or return them to
your local retailer. Correct product disposal saves resources and
prevents negative effects on human health and the environment.

To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, dispose of defective rechargeable battery at
special collection points or return them to your specialist dealer.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA CNYLWANKUTE

B cnywankuTe ca nHopmauuata 3a casossaHe ¢ Bluetooth n Bcuuku
NepcoHaNM3npaHn HaCTPONKK, HanpaBeHn Ype3 npunoxenneto Marshall
Bluetooth. YBepeTe ce, ye KyTusiTa 3a 3apexiaHe e 3apefieHa noHe
HanoJIoBMHa, Npeaun Aa NPoAb/KUTE.

|. [MocTaBeTe HOBUTE CNyLIANKM B KyTUATA 34
3apex[aHe 1 3aTBOPETE Kanaka.
[l.  W3vyakante 15 MMHYTW, 32 Aa Ce 3apeasT CAyLIanKuTe.
lll. OTBOpeTe KyTUATA 32 3apexaHe.
IV. HatucHeTe n 3aapbXxTe 6yTOHA HA KyTUATA, AoKaTo LED
WHAMKATOPBLT HE 3anoy4He 4a mura 6aBHO B CUHbO.
V. U36epete MOTIF Il A.N.C. ot Bluetooth cnucbka
Ha BaLIETO ayAno YCTPOMCTBRO.

N3ternete npunoxeHneto Marshall Bluetooth u cnepisante WHCTpyKLuuTe B
NPUNOXEHNETO, 3a 4a 3aBbPLUMTE HACTPOMKATa.

PeuvknupanTe cTapuTe cv CyLIanki no npasuaeH HauyuH.

EnekTpuyeckun nsgenus, kabenu, 6atepun, onakosku n
PbKOBOACTBO He TpsibBa a ce CMecBaT C 06MKHOBEHUTE GUTOBU

0TnaabuUyW. 3a NpaBUNHO pPeLuKInpaHe 3aHeceTe Te3un n3aenus
B onpeaeneH cboupaTesieH NyHKT, KbJETO Lie 6baat npueTu
6e3nnatHo, UK r'n BbpHeTe B MarasuHa, 0T KOMTO CTe M
Kynunu. MpaBunHOTO 06e3BpEXAaHe Ha N3LEeNNeTo crnecTsasa
pecypcy v NpeaoTepaTsBa OTPULATESIHUTE Bb3ENCTBUS BbPXY
YOBELLIKOTO 3[1paBe 1 OKOJNHaTa cpeaa.

3a ;a npeoTBpaTUTE Bb3MOXHO YBPEXAaHe Ha OKONHaTa cpefa unm
YOBELLKOTO 3[ipaBe 0T HEKOHTPOJIMPAHO U3XBBLPJISAHE HA OTNAABLM,
N3XBbpneTe AedeKTHaTa akymynaTopHa 6atepus B CieLuanHi nyHKToBe
3a cbOMpaHe UM s BbpHETE Ha BaLLKA creLuannanpaHd marasu.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA KYTUATA 3A 3APEXAHE

|. TlocTaBete gBeTe CyLlanky B HoBata KyTus 3a
3apexJaHe 1 3aTBOpeTe Kanaka.
Il.  OTBOpETe Kanaka, u3BafAeTe CNyLanK1Te MTe caroToBm 3a U3nosi3BaHe.

He 3abpaBaiTe Aa peumknupaTe noBpeaeHns Kanb@ 3a
3apexaaHe NpasuJHoO.

EnekTtpuueckun nsgenus, kabenu, 6atepumn, onakoBku n
PbKOBOACTBO He TpsibBa Aa ce CMecBaTt ¢ 00MKHOBEHWUTE OGUTOBK
0Tnaabuy. 3a NPaBuIIHO PeLUKNUpaHe 3aHeceTe Te3un U3aenns
B OnpefeneH cbbuparenieH NyHKT, KbAETO Wwe 6baart npueTtu
6€e3nnatHo, UK r'm BbpHeTe B MarasuHa, 0T KOMTO CTe Iu
Kynunu. MpaBunHOTO 06e3BpEXAaHe Ha N3LEeNMeTo crnecTsasa
pecypcu v NpeaoTepaTssa 0TPULATESTHUTE Bb3ENCTBUS BbPXY
YOBELIKOTO 3[1paBe 1 OKOJNHaTa cpeaa.

3a ;a npei0TBpaTUTE Bb3MOXHO YBPEXAaHe Ha OKoNHaTa cpefa unm
YOBELLKOTO 3/ipaBe 0T HEKOHTPONNPAHO U3XBBLPASIHE HA OTNAAbLN,
U3XBbpneTe AeteKTHaTa akymynaTopHa 6atepus B cieLuanHn nyHKToBe
3a cb6upaHe Un A BbPHETE Ha BalLMs CeLuanmanpaH Marasu.
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NAVOD CESTINA

VYMENA PECKOVYCH SLUCHATEK

Peckova sluchatka uchovavaji informace ohledné parovani se zafizenimi
vybavenymi rozhranim Bluetooth a veSkera vlastni nastaveni provedena
prostrednictvim aplikace Marshall Bluetooth. Nez budete pokracovat dale,
ujistéte se, ze je nabijeci pouzdro alespor z poloviny nabité.

I VloZte nova peckova sluchatka do nabijeciho pouzdra a zaviete vicko.
Il.  Pockejte 15 minut, nez se peckova sluchatka nabiji.
lll. Oteviete nabijeci pouzdro.
IV. Stisknéte a pridrzte tlacitko na pouzdre, dokud LED
kontrolka nezacne pomalu modre blikat.
V. Ze seznamu zobrazeného zvukovym zafizenim s rozhranim
Bluetooth vyberte polozku MOTIF Il A.N.C.

Stahnéte si aplikaci Marshall Bluetooth a dokoncete nastaveni podle pokyn
uvedenych v aplikaci.

Nasleduijicim zplsobem provedte recyklaci starych peckovych sluchatek.

Elektricka zarizeni, kabely, baterie, obaly a navody nelikvidujte
spolecné s béznym domovnim odpadem. Ke spravné recyklaci
doructe tyto vyrobky na uréena shérnd mista, kde budou pfijata

mmm  2darma.V nékterych zemich je také mozné vyrobky odnést
mistnimu prodejci. Radna likvidace vyrobku chrani cenné zdroje
a zabrani moznym negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni
prostredi.

Aby nedochazelo k moznému poSkozeni Zivotniho prostfedi nebo lidského
zdravi v disledku nekontrolované likvidace odpadu, odevzdavejte vadné
dobijeci baterie na specialnich sbérnych mistech nebo je odevzdejte mistnimu
specializovanému prodejci.

4 BACK TO INDEX [ 2
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NAVOD CESTINA

(/2]

VYMENA NABIJECIHO POUZDRA

I.  VloZte obé peckova sluchatka do nového
nabijeciho pouzdra a zavrete vicko.

Il. Otevrete vicko a vyjméte peckova sluchatka,
ktera jsou nyni pfipravena k pouziti.

Nefunkéni nabijeci pouzdro recyklujte spravnym zpiisobem.

Elektricka zarizeni, kabely, baterie, obaly a navody nelikvidujte

spolec¢né s béznym domovnim odpadem. Ke spravné recyklaci

doructe tyto vyrobky na uréena sbérna mista, kde budou pfijata
zdarma. V nékterych zemich je také mozné vyrobky odnést
mistnimu prodejci. Radna likvidace vyrobku chrani cenné zdroje
a zabrani moznym negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni
prostredi.

Aby nedochazelo k moznému poskozeni Zivotniho prostfedi nebo lidského
zdravi v diisledku nekontrolované likvidace odpadu, odevzdaveijte vadné
dobijeci baterie na specialnich sbérnych mistech nebo je odevzdejte mistnimu
specializovanému prodejci.
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INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF ORETELEFONERNE

@retelefonerne indeholder oplysninger om Bluetooth-parring og eventuelle
tilpassede indstillinger, der er foretaget via Marshall Bluetooth-appen. Sarg
for, at opladningsetuiet har mindst halv opladning, fer du fortsatter.

[.  Leg de nye gretelefoner i opladningsetuiet, og luk 1aget.

[Il.  Venti 15 minutter, mens oretelefonerne oplades.

l. Abn opladningsetuiet.

IV. Tryk og hold pa knappen pa etuiet, indtil LED-indikatoren
skifter til at blinke langsomt blat.

V. Velg MOTIF Il A.N.C. pa Bluetooth-listen pa din lydenhed.

Download Marshall Bluetooth-appen, og felg instruktionerne i appen for at
fuldfere konfigurationen.

Sgrg for at aflevere dine gamle gretelefoner til genanvendelse pa korrekt vis.

Elektriske produkter, kabler, batterier, emballage og
brugervejledningen mé ikke blandes med almindeligt

husholdningsaffald. Aflever disse produkter til korrekt
genanvendelse pa en offentlig genbrugsstation, hvor de modtages
gratis, eller returner dem til din lokale forhandler. Korrekt
bortskaffelse af produkter sparer ressourcer og forebygger negative
indvirkninger pa menneskers helbred og miljget.

For at forhindre mulig skade pa miljget eller menneskers helbred som

folge af ukontrolleret bortskaffelse af affald skal du bortskaffe defekte
genopladelige batterier pa seerlige genbrugsstationer eller aflevere dem hos
din specialistforhandler.
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INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF OPLADNINGSETUIET

l. I:aeg begge aretelefoner i det nye opladningsetui, og luk laget.
Il.  Abn Iaget, og tag dine @retelefoner ud, sa er de klar til brug.

Serg for, at dit defekte opladningsetui bliver genanvendt pa korrekt vis.

Elektriske produkter, kabler, batterier, emballage og
brugervejledningen mé ikke blandes med almindeligt

husholdningsaffald. Aflever disse produkter til korrekt
genanvendelse pa en offentlig genbrugsstation, hvor de modtages
gratis, eller returner dem til din lokale forhandler. Korrekt
bortskaffelse af produkter sparer ressourcer og forebygger negative
indvirkninger pa menneskers helbred og miljget.

For at forhindre mulig skade pa miljpet eller menneskers helbred som

falge af ukontrolleret bortskaffelse af affald skal du bortskaffe defekte
genopladelige batterier pa seerlige genbrugsstationer eller aflevere dem hos
din specialistforhandler.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCHEN DER OHRHORER

In den Ohrhorern sind die Informationen zur Bluetooth-Kopplung sowie
benutzerdefinierte Einstellungen gespeichert, die uber die Marshall Bluetooth-
App vorgenommen wurden. Bevor du fortfahrst, stelle sicher, dass die
Ladebox mindestens zur Halfte aufgeladen ist.

I.  Lege die neuen Ohrhorer in die Ladebox und schlieBe den Deckel.

[Il.  Warte 15 Minuten, bis die Ohrhorer aufgeladen sind.

Ill. Offne die Ladebox.

IV. Halte die Taste an der Box gedriickt, bis die LED langsam blau blinkt.
V. Wahle in der Bluetooth-Liste deines Audiogerdts MOTIF Il A.N.C. aus.

Lade die Marshall Bluetooth-App herunter und folge den Anleitungen in der
App, um die Einrichtung abzuschlieBen.

Recycle deine alten Ohrhorer ordnungsgemas.

Elektrische Produkte, Kabel, Batterien, Verpackungsmaterial und
ﬁ das Handbuch diirfen nicht im Hausmdill entsorgt werden. Entsorge

diese Produkte kostenlos in einem Wertstoffhof oder gib sie an
mmmm  J€iNEN Handler vor Ort zuriick. Eine ordnungsgemaBe Entsorgung

spart Ressourcen und schiitzt die Gesundheit und die Umwelt.

Um Gesundheits- oder Umweltschaden durch eine unsachgeméBe
Abfallentsorgung zu vermeiden, mussen defekte Akkus an einem Wertstoffhof
abgegeben oder an den Fachhéandler zuriickgegeben werden.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCHEN DER LADEBOX

. Lege beide Ohrhorer in die neue Ladebox und schlieBe den Deckel.
Il.  Offne den Deckel und nimm die Ohrhorer heraus. Sie sind nun einsatzbereit.

Die defekte Ladebox muss ordnungsgeman recycelt werden.

Elektrische Produkte, Kabel, Batterien, Verpackungsmaterial und
das Handbuch diirfen nicht im Hausmdill entsorgt werden. Entsorge
diese Produkte kostenlos in einem Wertstoffhof oder gib sie an
deinen Handler vor Ort zurtiick. Eine ordnungsgeméBe Entsorgung
spart Ressourcen und schiitzt die Gesundheit und die Umwelt.

Um Gesundheits- oder Umweltschaden durch eine unsachgeméBe
Abfallentsorgung zu vermeiden, mussen defekte Akkus an einem Wertstoffhof
abgegeben oder an den Fachhéandler zuriickgegeben werden.

4 BACK TO INDEX [ 2



Design of device and packaging are intellectual properties of Zound Industries International AB and
Marshall Amplification Plc. © All Rights Reserved. MARSHALL, Marshall Amps, their respective logos,
“Marshall” and “Marshall” trade dress are trademarks and intellectual property of Marshall Amplification
Plc and may not be used without permission. Permission granted to Zound Industries International AB.
The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Zound Industries International AB is under license. R 1.0



MOTIF Il A.N.C. - TRUE WIRELESS A.N.C.

MANUAL EN LINEA COMPLETO



CONTENIDO

iNDICE

Sustitucion de los auriculares ......

Sustitucion del estuche de carga



MOTIF I A.N.C. — SPAREPARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUCCIONES ESPANOL

SUSTITUCION DE LOS AURICULARES

Los auriculares incluyen la informacion de emparejamiento Bluetooth y
cualquier configuracion personalizada realizada a través de la aplicacion
Marshall Bluetooth. Asegurate de que el estuche de carga tenga al menos la
mitad de la carga antes de continuar.

I.  Coloca los nuevos auriculares en el estuche de carga y cierra la tapa.
Il. Espera 15 minutos para que se carguen los auriculares.
lIl. Abre el estuche de carga.
IV. Mantén pulsado el boton del estuche hasta que el
LED parpadee lentamente en azul.
V. SeleccionaMOTIFII1A.N.Cenlalista de Bluetooth de tu dispositivo de sonido.

Descarga la aplicacion Marshall Bluetooth y sigue las instrucciones de la
aplicacion para completar la configuracion.

Asegurate de reciclar tus auriculares viejos de forma correcta.

Los productos eléctricos, los cables, las baterias, el embalaje

y el manual no deben mezclarse con los residuos domésticos

generales. Para que el reciclaje sea adecuado, lleva estos
productos a un punto de recogida designado donde se aceptaran
sin cargo alguno o devuélveselos a tu distribuidor local. La correcta
eliminacion del producto ahorra recursos y evita efectos negativos
para la salud y el medio ambiente.

Para evitar posibles dafios al medio ambiente o0 a la salud debido a la
eliminacion descontrolada de residuos, desecha las baterias recargables
defectuosas en puntos de recogida especiales o devuélveselas a tu
distribuidor especializado.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

SUSTITUCION DEL ESTUCHE DE CARGA

I.  Coloca ambos auriculares en el nuevo estuche de carga y cierra la tapa.
Il. Abre la tapa, saca los auriculares y ya estaran listos para su uso.

Asegurate de reciclar el estuche de carga estropeado de la manera correcta..

Los productos eléctricos, los cables, las baterias, el embalaje

y el manual no deben mezclarse con los residuos domésticos

generales. Para que el reciclaje sea adecuado, lleva estos
productos a un punto de recogida designado donde se aceptaran
sin cargo alguno o devuélveselos a tu distribuidor local. La correcta
eliminacion del producto ahorra recursos y evita efectos negativos
para la salud y el medio ambiente.

Para evitar posibles dafios al medio ambiente o0 a la salud debido a la
eliminacion descontrolada de residuos, desecha las baterias recargables
defectuosas en puntos de recogida especiales o devuélveselas a tu
distribuidor especializado.
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JUHISED EESTI

KORVAKLAPPIDE ASENDAMINE

Korvaklapid talletavad Bluetoothi sidumisteavet ja koiki rakenduse Marshall
Bluetooth abil maaratud kohandatud seadeid. Enne jatkamist veenduge, et
laadimiskarp oleks vahemalt poolenisti laetud.

I.  Pange uued korvaklapid laadimiskarpi ja sulgege kaas.

[Il.  Oodake 15 minutit, kuni korvaklappe laetakse.

lll. Avage laadimiskarp.

IV.  Vajutage karbi nuppu seni, kuni LED-tuli hakkab aeglaselt siniselt vilkuma.
V. Valige oma heliseadme Bluetoothi loendist MOTIF Il A.N.C.

Laadige alla rakendus Marshall Bluetooth ja jargige seadistamise l6pule
viimiseks rakenduse juhiseid.

Vanad korvaklapid tuleb kindlasti digel viisil ringlusse votta.

Elektroonikatooteid, juhtmeid, akusid, pakendit ja juhendit ei tohi
ara visata koos tavaparaste kodumajapidamisjaatmetega. Oigeks
ringlussevotmiseks viige need tooted ettenahtud kogumispunkti,
kus need voetakse tasuta vastu, voi tagastage need kohalikule
jaemujale. Toodete korrektne kasutusest korvaldamine sadstab
ressursse ning aitab véltida negatiivset moju inimtervisele ja
keskkonnale.

Selleks et valtida kontrollimata jadtmete korvaldamisest tingitud kahju
keskkonnale voi inimtervisele, viige defektne aku spetsiaalsesse
kogumispunkti voi tagastage see spetsialistist edasimiiiijale.
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JUHISED EESTI

LAADIMISKARBI ASENDAMINE

I.  Pange molemad korvaklapid uude laadimiskarpi ja sulgege kaas.
Il. Avage kaas ja votke vélja korvaklapid, mis on niitid valmis kasutamiseks.

Katkine laadimiskarp tuleb kindlasti 6igel viisil ringlusse votta.

Elektroonikatooteid, juntmeid, akusid, pakendit ja juhendit ei tohi

ﬁ ara visata koos tavaparaste kodumajapidamisjaatmetega. Oigeks
ringlussevotmiseks viige need tooted ettendhtud kogumispunkii,
kus need voetakse tasuta vastu, voi tagastage need kohalikule
jaemilijale. Toodete korrektne kasutusest korvaldamine sddstab
ressursse ning aitab véltida negatiivset moju inimtervisele ja
keskkonnale.

Selleks et vltida kontrollimata jadtmete kérvaldamisest tingitud kahju
keskkonnale voi inimtervisele, viige defektne aku spetsiaalsesse
kogumispunkti voi tagastage see spetsialistist edasimdidjale.
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OHJEET SUOMI

NAPPIKUULOKKEIDEN VAIHTAMINEN

Nappikuulokkeissa on Bluetooth-pariliitostiedot ja kaikki Marshall Bluetooth
-sovelluksessa tehdyt omat asetukset. Varmista, etta latauskotelon akku on
vahintaan puoliksi taynnd, ennen kuin jatkat.

I.  Aseta uudet nappikuulokkeet latauskoteloon ja sulje kansi.

[Il.  Anna nappikuulokkeiden latautua 15 minuutin ajan.

lll. Avaa latauskotelo.

IV. Pida latauskotelon painiketta painettuna, kunnes
merkkivalo sykKkii hitaasti sinisena.

V. Valitse MOTIF Il A.N.C. aanilaitteesi Bluetooth-luettelosta.

Lataa Marshall Bluetooth -sovellus ja viimeistele prosessi noudattamalla
sovelluksessa nakyvid ohjeita.

Muista kierrattaa vanhat nappikuulokkeet asianmukaisesti.

Sahkolaitteita, johtoja, akkuja, pakkausta tai ohjekirjaa ei tule

heittad sekajatteeseen. Kierrata nama jatteet asianmukaisesti

viemalld ne Kierratyspisteeseen, jossa ne otetaan vastaan
maksutta, tai palauttamalla ne paikalliselle jalleenmyyjélle.
Tuotteiden asianmukainen havittdminen sadstaa luonnonvaroja ja
ehkaisee terveys- ja ymparistohaittoja.

Ehkaise jatteiden valvomattoman havityksen aiheuttamia ymparisto- ja
terveyshaittoja toimittamalla vialliset akut niille tarkoitettuun kerayspisteeseen
tai palauttamalla ne jalleenmyyjalle.
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OHJEET SUOMI

LATAUSKOTELON VAIHTAMINEN

I.  Aseta molemmat nappikuulokkeet uuteen latauskoteloon ja sulje kansi.
Il.  Avaa kansi ja ota nappikuulokkeet — ne ovat kayttovalmiit.

Kierratathan rikkoutuneen latauskotelon oikein.

Sahkolaitteita, johtoja, akkuja, pakkausta tai ohjekirjaa ei tule

heittad sekajatteeseen. Kierrata nama jatteet asianmukaisesti

viemalld ne Kierratyspisteeseen, jossa ne otetaan vastaan
maksutta, tai palauttamalla ne paikalliselle jalleenmyyjélle.
Tuotteiden asianmukainen havittdminen sddstaa luonnonvaroja ja
ehkaisee terveys- ja ymparistohaittoja.

Ehkaise jatteiden valvomattoman havityksen aiheuttamia ymparisto- ja
terveyshaittoja toimittamalla vialliset akut niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen
tai palauttamalla ne jalleenmyyjélle.

4 BACK TO INDEX [ 2



Design of device and packaging are intellectual properties of Zound Industries International AB and
Marshall Amplification Plc. © All Rights Reserved. MARSHALL, Marshall Amps, their respective logos,
“Marshall” and “Marshall” trade dress are trademarks and intellectual property of Marshall Amplification
Plc and may not be used without permission. Permission granted to Zound Industries International AB.
The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Zound Industries International AB is under license. R 1.0



MOTIF Il A.N.C. - TRUE WIRELESS A.N.C.

MANUEL EN LIGNE COMPLET



SOMMAIRE

INDEX

Remplacement des écouteurs ... 003
Remplacement de ’étui de chargement.......... 004



MOTIF I A.N.C. — SPAREPARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUCTIONS FRANCAIS

REMPLACEMENT DES ECOUTEURS

Les écouteurs conservent les informations d’appairage Bluetooth et tous

les réglages personnalisés effectués via I'application Marshall Bluetooth.
Assurez-vous que I'étui de chargement est au moins a moitié chargé avant de
continuer.

I.  Placez les nouveaux écouteurs dans I'étui de
recharge et refermez le couvercle.
Il. Patientez pendant 15 minutes pour que les écouteurs se rechargent.
lll. Ouvrez I'étui de chargement.
IV. Appuyez sur le bouton situé sur le boitier et maintenez-le enfoncé
jusqu’a ce que la LED clignote lentement en bleu.
V. Sélectionnez I'enceinte MOTIF Il A.N.C. dans la liste
Bluetooth de votre appareil audio.

Téléchargez I'application Marshall Bluetooth et suivez les instructions
intégrées a I'application pour terminer la configuration.

Veillez a recycler correctement vos anciens écouteurs.

Les produits éJectriques, les cables, les piles, 'emballage et le
manuel ne doivent pas étre mélangés aux déchets ménagers

généraux. Pour un recyclage correct, veuillez apporter ces produits
a un point de collecte désigné ou ils seront acceptés gratuitement
ou les retourner a votre détaillant local. L'élimination correcte des
produits permet d’économiser des ressources et d’éviter les effets
négatifs sur la santé humaine et I'environnement.

Pour éviter que I'élimination incontrdlée des déchets ne nuise a
I'environnement ou a la santé humaine, déposez les piles rechargeables
défectueuses dans les points de collecte prévus a cet effet ou renvoyez-les a
votre revendeur spécialisé.
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INSTRUCTIONS FRANCAIS

REMPLACEMENT DE LETUI DE CHARGEMENT

|.  Placez les deux écouteurs dans le nouvel étui de
charge et fermez le couvercle.
[Il.  Ouvrez le couvercle, sortez vos écouteurs et ils sont préts a étre utilisés.

Veillez a recycler correctement votre étui de chargement casseé.

Les produits électriques, les cables, les piles, 'emballage et le
manuel ne doivent pas étre mélangés aux déchets ménagers
généraux. Pour un recyclage correct, veuillez apporter ces produits
a un point de collecte désigné ou ils seront acceptés gratuitement
ou les retourner a votre détaillant local. Lélimination correcte des
produits permet d’économiser des ressources et d’éviter les effets
négatifs sur la santé humaine et I'environnement.

Pour éviter que I'élimination incontrolée des déchets ne nuise a
I'environnement ou a la santé humaine, déposez les piles rechargeables
défectueuses dans les points de collecte prévus a cet effet ou renvoyez-les a
votre revendeur spécialisé.
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OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TON AKOYZTIK'QN

Ta akouaTika amoBnkevouv TIC TTAnpodopieg aulevénc Bluetooth kai Tuyov
TPOGAPUOGHEVEC PUBpICELC TTOV YivovTal péow TN epappoync Marshall
Bluetooth. BeBaiwBeite 6tt n 6rkn dpopTiong eivat GpopTiopévn TOVAAKIOTOV
HEXPL TO IOV TIPIV GUVEXIOETE.

|.  TomoBetriote Ta vEQ aKOLOTIKA 0TN BrKN GOPTIONE KAl KAEIOTE TO KATIAKL
II. Meppévete 15 AeTTa yia va GpopTIOTOOV TA AKOUOTIKA.
lll. Avoi€te ™ 07K PopTIONC.
IV. MNatrioTe Mapatetapéva To KOVPTIL aTn BAKN PEXPL N EVOEIKTIKN
Avyvia LED va apyioet va avaBooprvel apya pe PriAe xpwya.
V. EmAé€re to MOTIF I1A.N.C. artd tn AioTa Bluetooth tn¢ ouokevnig rixov oac.

KateBdaote tnv epappoyry Marshall Bluetooth kat akoAouvBriate Tic 06nyie
EVTOC TNG €happoync yia va oAOKANPWAOETE T pUBpION.

BeBaiwBeite 0TI avakukAwveTe Ta TTAAId 0a¢ aKOUOTIKA e TOV EVOESELYpEVOD
TPOTIO.

Ta nAEKTPIKA TIPOIOVTA, T KaAWSIa, Ol PTIATApPIES, Ol CUOKELAGIEC

Kal TO EYXELPIOI0 SEV TIPETIEL va avaptyvOOVTaL PE YEVIKA OIKIAKA

aroppippata. fa owatrh avakukAwan, peTapEPETe auta Ta
Tipoidvta oe KaBoplopévo onpeio auAAoyric ottou Ba yivovtat
OeKTA dwpeav 1 ETOTPEPTE TA 0TOV TOTTIKO 0a¢ TIWANTH. H owaTr
amoppudn TOL TIPOIOVTOC EE0IKOVOLEL TIOPOLC KAl ATIOTPETIEL TIC
ApVNTIKEC ETUTTTWOELC TNV avBpwrtivn vyeia Kat To TepiBAaAAov.

MNa va arotpéPete TNV TPOKANan tbavrc PAARNC ato mepiBaiiov rj atnv
avBpwrivn vyeia amo tnv ave&EAeyktn S1aBean amoppiupdTwy, amoppiyte
TNV EAATTWHATIKA eTtavagopti{opevn pratapia o€ €161KA anpeia auAAoyAg 1
ETOTPEPTE TNV GTOV EEEIOIKEVPEVO QVTITIPOGWTIO GG,
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OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH THZ O'HKHZ ®'OPTIZHZ

I.  TomoBetrioTe Kal Ta 600 AKOVOTIKA 0T VEX BriKn
GOPTIONC Kal KAEIOTE TO KATIAKIL.
[l.  Avoi€te To Kamakl, ByaATe Ta AKOUOTIKA 0AC Kal €ival €TOLA yia xpnon.

OpovTioTE Va AVAKUKAWGOETE PE TOV KATAAANAO TPOTIO TN XaAaopévn
Bnkn ¢poptiIonC.

Ta NAEKTPIKA TTPOIOVTA, T KAAWSIA, Ol PTTATAPIEC, Ol GUOKELAGIES

KOl TO EYXELPidI0 OV TIPETIEL va avaplyvOOVTal PE YEVIKA OIKIOKA

aroppippata. fia owatr avakokAwan, PETadpEPETE auTd Ta
TIpoidvta o€ KaBoplapévo anpeio auAdoyng otou Ba yivovtal
OeKTa dwpeav 1 ETIOTPEPTE TA 0TOV TOTTIKO 0a¢ TIWANTH. H owaTr
amoppidn TOL TIPOIOVTOC EE0IKOVOLEL TIOPOULC Kal ATIOTPETIEL TIC
QPVNTIKEG ETUTTTWOELC 0TNV avBpwTTivn vyeia Kat To TepPAAAov.

Ma va armtotpéPete TNV IPOKANGN Tbavic PAANG ato TtepiBaiiov i atnv
avBpwrivn vyeia amo tnv ave&éAeyktn S1aBeon amoppippdTwy, amoppiyte
TNV EAATTWHATIKA eTtavagopti{opevn pratapia o€ €161KA onpeia auAAoyig 1
ETOTPEPTE TNV GTOV EEEIOIKEVPEVO QVTITIPOGWTIO 0.
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UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA SLUSALICA

SluSalice Cuvaju podatke o Bluetooth uparivanju i prilagodene postavke
unesene uz pomoc¢ aplikacije Marshall Bluetooth. Prije nego Sto nastavite,
provjerite je li kutijica za punjenje barem napola napunjena.

I.  Stavite nove sluSalice u kutijicu za punjenje i zatvorite poklopac.
Il. Pricekajte 15 minuta da se sluSalice napune.
lll. Otvorite kutijicu za punjenije.
IV. Pritisnite tipku na kutijici i drZite je dok LED Zaruljica
ne pocne polako plavo treptati.
V. Na Bluetooth popisu audiouredaja odaberite MOTIF 1l A.N.C.

Preuzmite aplikaciju Marshall Bluetooth i slijedite upute u aplikaciji da biste
dovrSili postavljanje.

Stare slusalice obavezno reciklirajte na odgovarajuci nacin.

ElektriCni proizvodi, kabeli, baterije, ambalaza i prirucnik ne smiju
ﬁ se mijeSati s ku¢anskim otpadom. Da biste ih pravilno reciklirali,
te proizvode odnesite na odgovarajuce reciklazno dvoriste, gdje
¢e se besplatno zbrinuti, ili ih vratite lokalnom maloprodajnom
predstavniku. Pravilnim odlaganjem proizvoda u otpad ¢uvaju se
resursi i sprie¢avaju negativni ucinci na ljudsko zdravlje i okoliS.

Da biste sprijeCili moguce Stetno djelovanje na okoli$ ili ljudsko zdravlje zbog
nenadziranog odlaganja otpada, neispravnu punjivu bateriju odnesite na
reciklazno dvoriste ili ih vratite specijaliziranom prodavacu.
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UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA KUTIJICE ZA PUNJENJE

. Stavite obje sluSalice u novu kutijicu za punjenje i zatvorite poklopac.
Il.  Otvorite poklopac, izvadite sluSalice i bit ce spremne za upotrebu.

Obavezno reciklirajte svoje slomljeno kuciste za punjenje na ispravan nacin.

ElektriCni proizvodi, kabeli, baterije, ambalaza i prirucnik ne smiju
se mijeSati s ku¢anskim otpadom. Da biste ih pravilno reciklirali,
te proizvode odnesite na odgovarajuce reciklazno dvoriste, gdje
¢e se besplatno zbrinuti, ili ih vratite lokalnom maloprodajnom
predstavniku. Pravilnim odlaganjem proizvoda u otpad ¢uvaju se
resursi i spriecavaju negativni ucinci na ljudsko zdravlje i okoliS.

Da biste sprijeCili moguce Stetno djelovanje na okolis ili ljudsko zdravlje zbog
nenadziranog odlaganja otpada, neispravnu punjivu bateriju odnesite na
reciklazno dvoriste ili ih vratite specijaliziranom prodavacu.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A FULHALLGATOK CSEREJE

A fiilhallgatok tartalmazzak a Bluetooth-parositasra vonatkozo informaciokat
és a Marshall Bluetooth alkalmazason keresztiil végzett egyéni beallitdsokat.
A folytatas el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a toltotok legalabb félig fel van
toltve.

I.  Helyezze az (j fillhallgatokat a toltotokba, és zarja le a fedelet.
Il. Varjon 15 percet, amig a fiilhallgatok feltbltodnek.
lll. Nyissa ki a tolt6tokot.
IV. Nyomja meg és tartsa lenyomva a tokon talalhaté gombot,
amig a LED-fény lassu kék villogasra nem valt.
V. Ahangeszkoz Bluetooth-listajarol valassza kia MOTIF 11 A.N.C. lehetdséget.

Toltse le a Marshall Bluetooth alkalmazast, és kdvesse az alkalmazason beliili
utasitdsokat a bedllitas befejezéséhez.

Ugyeljen arra, hogy a régi fillhallgatéit megfelel§ modon hasznositsa djra.

Az elektromos termékeket, a kabeleket, az akkumulatorokat, a

csomagolast és az utmutatd nem szabad az altalanos haztartasi

hulladékkal keverni. A megfeleld ujrahasznositas érdekében vigye
el ezeket a termékeket egy Kijeldlt gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen
atveszik, vagy juttassa vissza a helyi viszonteladohoz. A termék
megfelel6 artalmatlanitasa eréforrasokat takarit meg, és megelozi
az emberi egészségre és a kornyezetre gyakorolt negativ
hatasokat.

Az ellendrizetlen hulladékkezelésbdl adodo esetleges kornyezeti és
emberi egészségiigyi karok elkertilése érdekében a hibas ujratolthetd
akkumulatorokat specialis gy(ijtohelyeken adja le, vagy vigye vissza a
szakkeresked6hoz.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A TOLTOTOK CSEREJE

I.  Helyezze mindkét fiilhallgat6t az uj tolt6tokba, és zarja le a fedelet.
Il. Nyissa ki a fedelet, vegye ki a fiilhallgatokat, és
mar készen is all a hasznalatra.

Ugyeljen arra, hogy a nem hasznalhato télt6tokot megfeleld modon
hasznositsa Ujra.

Az elektromos termékeket, a kabeleket, az akkumulatorokat, a
csomagolast és az Utmutatd nem szabad az altalanos haztartasi
hulladékkal keverni. A megfelelé ujrahasznositas érdekében vigye

s ©l €2€Keta termékeket egy kijeldlt gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen
atveszik, vagy juttassa vissza a helyi viszonteladohoz. A termék
megfeleld artalmatlanitasa eréforrasokat takarit meg, és megelozi
az emberi egészségre és a kornyezetre gyakorolt negativ
hatasokat.

Az ellenérizetlen hulladékkezelésbdl adodo esetleges kornyezeti és
emberi egészségligyi karok elkeriilése érdekében a hibas ujratolthetd
akkumulatorokat specialis gy(ijtohelyeken adja le, vagy vigye vissza a
szakkeresked6hoz.
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Penggantian earbud
Penggantian wadah
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

PENGGANTIAN EARBUD

Earbud Marshall menyimpan informasi pemasangan dan semua perubahan
pengaturan yang dilakukan melalui aplikasi Marshall Bluetooth. Pastikan
bahwa wadah pengisian daya telah terisi setidaknya setengah sebelum
melanjutkan.

I.  Pasang earbud yang baru di dalam wadah pengisian
daya dan tutup penutupnya.
Il.  Tunggu selama 15 menit untuk mengisi daya earbud.
lll. Buka wadah pengisian daya.
IV. Tekan dan tahan tombol pada wadah hingga lampu
LED warna biru berkedip pelan.
V. Pilih MOTIF Il A.N.C. dari daftar suara Bluetooth pada perangkat.

Silakan unduh aplikasi Marshall Bluetooth dan ikuti petunjuk yang ada di
dalam aplikasi untuk menyelesaikan pengaturan.

Pastikan untuk mendaur ulang earbud lama Anda dengan cara yang benar.

Produk alat listrik, kabel, baterai, kemasan, dan buku petunjuk,
sebaiknya tidak dijadikan satu dengan sampah rumah tangga
umum. Untuk tujuan daur ulang, mohon berikan produk ini ke

— tempat pengumpulan limbah yang ditunjuk agar diterima tanpa
biaya atau kembalikan ke retailer setempat. Pembuangan produk
yang benar akan menghemat sumber daya dan mencegah efek
negatif pada kesehatan manusia dan lingkungan.

Untuk mencegah potensi bahaya terhadap kesehatan manusia atau
lingkungan karena pembuangan limbah yang tidak terkontrol, buang baterai
isi ulang pada lokasi pembuangan khusus atau kembalikan ke dealer khusus.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

PENGGANTIAN WADAH PENGISIAN DAYA

I.  Letakkan kedua earbud di dalam wadah pengisian
daya yang baru dan tutup penutupnya.
Il.  Buka penutupnya, keluarkan earbud, dan earbud siap digunakan.

Pastikan untuk mendaur ulang casing pengisian baterai yang sudah rusak
dengan cara yang benar.

Produk alat listrik, kabel, baterai, kemasan, dan buku petunjuk,
sebaiknya tidak dijadikan satu dengan sampah rumah tangga
umum. Untuk tujuan daur ulang, mohon berikan produk ini ke

mmmm EMPat pengumpulan limbah yang ditunjuk agar diterima tanpa
biaya atau kembalikan ke retailer setempat. Pembuangan produk
yang benar akan menghemat sumber daya dan mencegah efek
negatif pada kesehatan manusia dan lingkungan.

Untuk mencegah potensi bahaya terhadap kesehatan manusia atau
lingkungan karena pembuangan limbah yang tidak terkontrol, buang baterai
isi ulang pada lokasi pembuangan khusus atau kembalikan ke dealer khusus.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DEGLI AURICOLARI

Gli auricolari contengono le informazioni di abbinamento Bluetooth e tutte
le impostazioni personalizzate effettuate tramite I'app Marshall Bluetooth.
Verifica che la custodia di ricarica sia carica almeno a meta prima di
continuare.

I.  Posiziona i nuovi auricolari nella custodia di ricarica e chiudi il coperchio.
Il. Attendi 15 minuti affinché gli auricolari si ricarichino.
lll. Apri la custodia di ricarica.
IV. Tieni premuto il pulsante sulla custodia finché il LED
non mostra un lento impulso blu.
V. Seleziona MOTIF Il A.N.C. dall’elenco Bluetooth del dispositivo audio.

Scarica I'app Marshall Bluetooth e segui le istruzioni nell’app per completare
la configurazione.

Non dimenticare di riciclare gli auricolari precedenti in modo corretto.

| prodotti elettrici, i cavi, le batterie, 'imballaggio e il manuale
non devono essere gettati nei rifiuti domestici indifferenziati. Per

un corretto riciclo, porta questo tipo di prodotti presso un punto

di raccolta adibito dove saranno accettati gratuitamente oppure
restituiscili al rivenditore locale. Il corretto smaltimento dei prodotti
consente di risparmiare risorse e previene effetti negativi sulla
salute umana e sul’ambiente.

Per evitare possibili danni al’ambiente o alla salute umana dovuti allo
smaltimento incontrollato dei rifiuti, smaltisci la batteria ricaricabile difettosa
presso i punti di raccolta speciali oppure restituiscila al tuo rivenditore
specializzato.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLA CUSTODIA DI RICARICA

I.  Posiziona entrambi gli auricolari nella nuova custodia
di ricarica e chiudi il coperchio.

IIl.  Apri il coperchio ed estrai gli auricolari: a questo
punto, sono pronti per essere utilizzati.

Assicurati di riciclare correttamente la custodia di ricarica danneggiata.

| prodotti elettrici, i cavi, le batterie, 'imballaggio e il manuale
non devono essere gettati nei rifiuti domestici indifferenziati. Per

un corretto riciclo, porta questo tipo di prodotti presso un punto

di raccolta adibito dove saranno accettati gratuitamente oppure
restituiscili al rivenditore locale. Il corretto smaltimento dei prodotti
consente di risparmiare risorse e previene effetti negativi sulla
salute umana e sull’ambiente.

Per evitare possibili danni al’ambiente o alla salute umana dovuti allo
smaltimento incontrollato dei rifiuti, smaltisci la batteria ricaricabile difettosa
presso i punti di raccolta speciali oppure restituiscila al tuo rivenditore
specializzato.
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

] AUSIS JSTATOMU AUSINIY KEITIMAS

Ausinése saugoma ,,Bluetooth” susiejimo informacija ir visi pasirinktiniai
nustatymai, atlikti naudojantis ,,Marshall Bluetooth“ programéle. Prie$
tesdami jsitikinkite, kad déklas jkrautas bent iki puses.

I ]dékite j déklg naujas ausines ir uzdarykite dangtel].

Il.  Palaukite 15 minuCiy, kol ausines bus jkrautos.

[l Atidarykite jkrovimo dékl3.

IV. Paspauskite ir laikykite nuspaude déklo mygtuka, kol LED
indikatorius pradés létai mirkséti mélyna spalva.

V. Garso jrenginio ,Bluetooth sarae pasirinkite ,MOTIF Il A.N.C.".

Atsisiyskite ,Marshall Bluetooth“ programéle ir vadovaudamiesi programelés
instrukcijomis atlikite sgranka.

Pasirupinkite, kad senosios ausinés buty tinkamai perdirbtos.

Elektros produkty, kabeliy, akumuliatoriy, jpakavimo ir vadovo
negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

Norédami tinkamai perdirbti, Siuos produktus pristatykite j specialy
surinkimo punkta, kur juos galésite atiduoti nemokamai, arba
grazinkite vietos mazmenininkui. Tinkamai iSmetant produkta,
taupomi iStekliai ir Zmoniy sveikata bei aplinka apsaugoma nuo
neigiamo poveikio.

Norédami iSvengti galimos nekontroliuojamo $alinimo daromos Zalos gamtai
ar zmoniy sveikatai, sugedusius jkraunamus akumuliatorius iSmeskite
specialiuose surinkimo punktuose arba graZzinkite jgaliotiems platintojams.
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

JKROVIMO DEKLO KEITIMAS

. Abi ausines jdékite j naujg jkrovimo déklg ir uzdarykite dangtelj.
Il.  Atidarykite dangtelj, iSimkite ausines ir jos bus paruoStos naudoti.

Jsitikinkite, kad pasirupinote, jog sugedes jkrovimo déklas buty
perdirbamas tinkamai.

Elektros produkty, kabeliy, akumuliatoriy, jpakavimo ir vadovo
negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

Norédami tinkamai perdirbti, Siuos produktus pristatykite j specialy
surinkimo punkta, kur juos galésite atiduoti nemokamai, arba
graZinkite vietos mazmenininkui. Tinkamai iSmetant produkta,
taupomi iStekliai ir Zmoniy sveikata bei aplinka apsaugoma nuo
neigiamo poveikio.

Norédami iSvengti galimos nekontroliuojamo Salinimo daromos Zalos gamtai
ar Zmoniy sveikatai, sugedusius jkraunamus akumuliatorius iSmeskite
specialiuose surinkimo punktuose arba graZinkite jgaliotiems platintojams.
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NORADIJUMI LATVIESU

AUSTINU NOMAINA

Austinas satur informaciju par Bluetooth para izveidi un visus pielagotos
iestatijumus, kas veikti, izmantojot Marshall Bluetooth lietotni. Pirms turpinat,
parliecinieties, vai uzlades futralis ir uzladets vismaz idz pusei.

. levietojiet jaunas austinas uzlades futrali un aizveriet vaku.

Il. Uzladejiet austinas 15 minutes.

lll. Atveriet uzlades futrali.

IV. Nospiediet unturiet uz futrala esoSo pogu, lidz LED sak leni pulsét zila krasa.
V. Skanas ierices Bluetooth saraksta atlasiet MOTIF 1l A.N.C.

Lejupieladejiet Marshall Bluetooth lietotni un veiciet lietotne noraditas
darbibas, lai pabeigtu iestatiSanu.

Vecas austinas utilizejiet pareiza veida.

Elektropreces, kabelus, akumulatorus, iepakojumu un
rokasgramatu nedrikst jaukt kopa ar neskirotiem sadzives

atkritumiem. Lai Sie produkti tiku parstradati pareizi, nogadajiet tos

— §im nollkam paredzéta savak$anas punkta, kur tie tiks pienemti
bez maksas, vai atdodiet tos atpakal vietejam mazumtirgotajam.
Pareiza produktu utilizacija lauj ietaupit resursus un novers
negativu ietekmi uz cilveku veselibu un vidi.

Lai noverstu nekontroletas atkritumu apglabasanas raditu iespéjamu
kaitejumu videi vai cilveku veselibai, bojatus uzladejamos akumulatorus
nogadajiet ipaSos savakSanas punktos vai atdodiet tos atpakal specializétam
izplatitajam.
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NORADIJUMI LATVIESU

UZLADES FUTRALA NOMAINA

I levietojiet abas austinas jaunaja uzlades futrali un aizveriet vaku.
Il.  Atveriet vaku un iznemiet austinas, kas ir gatavas lietoSanai.

Salauzto uzlades futrali utilizejiet pareizi.

Elektropreces, kabelus, akumulatorus, iepakojumu un
rokasgramatu nedrikst jaukt kopa ar neSkirotiem sadzives

atkritumiem. Lai Sie produkti tiku parstradati pareizi, nogadajiet tos
Sim nolukam paredzeta savak$anas punkta, kur tie tiks pienemti
bez maksas, vai atdodiet tos atpakal vietejam mazumtirgotajam.
Pareiza produktu utilizacija lauj ietaupit resursus un novers
negativu ietekmi uz cilveku veselibu un vidi.

Lai noverstu nekontrolétas atkritumu apglabasanas raditu iespéjamu
kaitejumu videi vai cilveku veselibai, bojatus uzladejamos akumulatorus
nogadajiet ipaSos savak$anas punktos vai atdodiet tos atpakal specializétam
izplatitajam.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE OORDOPJES VERVANGEN

De oordopjes bewaren de gegevens over Bluetooth-koppelingen en eventuele
aangepaste instellingen die via de Marshall Bluetooth-app zijn ingesteld.
Controleer of het oplaaddoosje ten minste 50% is opgeladen alvorens door te
gaan.

|.  Plaats de oordopjes in het oplaaddoosje en sluit het deksel.
IIl.  Wacht 15 minuten totdat de oordopjes zijn opgeladen.
lll. Open het oplaaddoosie.
IV. Houd de knop op het doosje ingedrukt tot het
ledlampje langzaam blauw knippert.
V. Selecteer MOTIF Il A.N.C. in de Bluetooth-lijst van je geluidsapparaat.

Download de Marshall Bluetooth-app en volg de instructies in de app om de
installatie te voltooien.

Recycle je oude oordopjes op de juiste manier.

Elektrische producten, kabels, batterijen, verpakkingen en de
handleiding horen niet bij het huishoudelijk afval. Breng deze

producten voor juiste recycling naar een aangewezen verzamelpunt
waar deze gratis in te leveren zijn of breng ze terug naar een

lokale winkel. Producten juist afvoeren bespaart grondstoffen en
voorkomt een negatieve impact op de menselijke gezondheid en het
milieu.

Voer een defecte oplaadbare batterij af via speciale verzamelpunten of breng
deze terug naar speciaalzaken om mogelijke schade aan het milieu en de
menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwerking te voorkomen.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET OPLAADDOOSJE VERVANGEN

I.  Plaats de oordopjes in het nieuwe oplaaddoosje en sluit het deksel.
IIl.  Open het deksel en haal de oordopjes eruit. Deze zijn nu klaar voor gebruik.

Zorg ervoor dat je je kapotte oplaadcase op de juiste manier recyclet.

Elektrische producten, kabels, batterijen, verpakkingen en de
handleiding horen niet bij het huishoudelijk afval. Breng deze

producten voor juiste recycling naar een aangewezen verzamelpunt
waar deze gratis in te leveren zijn of breng ze terug naar een

lokale winkel. Producten juist afvoeren bespaart grondstoffen en
voorkomt een negatieve impact op de menselijke gezondheid en het
milieu.

Voer een defecte oplaadbare batterij af via speciale verzamelpunten of breng
deze terug naar speciaalzaken om mogelijke schade aan het milieu en de
menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwerking te voorkomen.
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INSTRUKSJONER NORSK

SKIFTE UT OREPROPPENE

@reproppene har informasjon om Bluetooth-tilkobling og tilpassede
innstillinger via Marshall Bluetooth-appen. Kontroller at ladeetuiet er mist
halvveis oppladet for du fortsetter.

I.  Plasser de nye greproppene i ladeetuiet og lukk lokket.

IIl.  Venti15 minutter mens greproppene lades opp.

ll. Apne ladeetuiet.

IV. Hold inne knappen pa etuiet til LED-lampen gar over til sakte blinking i blatt.
V. Velg MOTIF Il A.N.C. fra Bluetooth-listen pa lydenheten.

Last ned Marshall Bluetooth-appen, og felg instruksjonene i appen for &
fullfere konfigurasjonen.

Sikre at du resirkulerer de gamle greproppene riktig.

Elektriske produkter, ledninger, batterier, innpakning og
bruksanvisningen ma ikke kastes i vanlig restavfall. Lever disse

produktene pa et innsamlingssted der de tas imot gratis, eller lever
dem hos din lokale forhandler. Riktig avhending av produkter sparer
ressurser og forebygger negativ pavirkning pa menneskers helse
0g miljget.

For & hindre mulig skade p& miljget og menneskers helse forarsaket av
ukontrollert avhending av avfall ma du levere defekte oppladbare batterier pa
spesielle innsamlingssteder eller levere dem tilbake til forhandleren.
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INSTRUKSJONER NORSK

SKIFTE UT LADEETUIET

l. Elasser begge oreproppene i det nye ladeetuiet og lukk lokket.
II. Apne lokket og ta ut greproppene, sé er de klare til bruk.

Pass pa a gjenvinne det gdelagte ladeetuiet pa riktig mate.

Elektriske produkter, ledninger, batterier, innpakning og
bruksanvisningen ma ikke kastes i vanlig restavfall. Lever disse

produktene pa et innsamlingssted der de tas imot gratis, eller lever
dem hos din lokale forhandler. Riktig avhending av produkter sparer
ressurser og forebygger negativ pavirkning pd menneskers helse
0g miljget.

For & hindre mulig skade pa miljget og menneskers helse forarsaket av
ukontrollert avhending av avfall ma du levere defekte oppladbare batterier pa
spesielle innsamlingssteder eller levere dem tilbake til forhandleren.
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INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA StUCHAWEK

W stuchawkach przechowywane sg informacje o parowaniu Bluetooth oraz
wszelkie niestandardowe ustawienia wprowadzone za pomocg aplikacji
Marshall Bluetooth. Przed kontynuacjg upewnij sie, ze etui tadujgce jest
natadowane co najmniej do potowy.

[.  Umies¢ nowe stuchawki w etui tadujgcym i zamknij pokrywe.
Il.  Poczekaj 15 minut, aby stuchawki si¢ natadowaty.
ll.  Otworz etui tadujgce.
IV. Wcisnij i przytrzymaj przycisk na etui do momentu, az
dioda LED zacznie miga¢ powoli na niebiesko.
V. Na urzadzeniu wysytajgcym dzwiek wybierz ,MOTIF
I A.N.C.” z listy urzadzen Bluetooth.

Pobierz aplikacje Marshall Bluetooth i postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi w aplikacji, aby dokorczy¢ konfiguracje.

Zadbaj o wtasciwy recykling starych stuchawek.

Urzadzen elektrycznych, kabli, baterii, akumulatorow, opakowan

ani instrukcji nie nalezy wyrzucac razem ze zmieszanymi odpadami

komunalnymi. Aby zapewni¢ odpowiednig utylizacje, oddaj te
produkty do wyznaczonego punktu zbiorki odpadow, gdzie zostang
odebrane nieodptatnie, lub przekaz je lokalnemu sprzedawcy
detalicznemu prowadzacemu sprzedaz sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Wtasciwa utylizacja produktow pomaga chroni¢
zasoby surowcOw oraz zapobiega wywieraniu negatywnego
wptywu na zdrowie ludzi i Srodowisko.

Aby zapobiec zagrozeniom dla zdrowia i Srodowiska, ktore sg skutkiem
niekontrolowanego wyrzucania odpadow, uszkodzone akumulatory nalezy
oddawac do specjalnego punktu zbiorki odpadow niebezpiecznych lub
przekazywac je lokalnemu sprzedawcy detalicznemu prowadzacemu
sprzedaz tego typu produktow.
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INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA ETUI tADUJACEGO

I.  Umiesc obie stuchawki w etui fadujgcym i zamknij pokrywe.
Il.  Otworz pokrywe i wyjmij stuchawki. Sg one gotowe do uzycia.

Zadbaj o wtasciwy recykling uszkodzonego etui tadujacego.

Urzadzen elektrycznych, kabli, baterii, akumulatoréw, opakowan

ani instrukciji nie nalezy wyrzucaé razem ze zmieszanymi odpadami

komunalnymi. Aby zapewni¢ odpowiednig utylizacje, oddaj te
produkty do wyznaczonego punktu zbiorki odpadow, gdzie zostang
odebrane nieodptatnie, lub przekaz je lokalnemu sprzedawcy
detalicznemu prowadzacemu sprzedaz sprzetu elekirycznego i
elektronicznego. Wtasciwa utylizacja produktow pomaga chroni¢
zasoby surowcOw oraz zapobiega wywieraniu negatywnego
wptywu na zdrowie ludzi i Srodowisko.

Aby zapobiec zagrozeniom dla zdrowia i Srodowiska, ktore sg skutkiem
niekontrolowanego wyrzucania odpadow, uszkodzone akumulatory nalezy
oddawac do specjalnego punktu zbiorki odpadoéw niebezpiecznych lub
przekazywac je lokalnemu sprzedawcy detalicznemu prowadzacemu
sprzedaz tego typu produktow.
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INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIGAO DOS AURICULARES

Os auriculares contém as informacdes de emparelhamento por Bluetooth e
quaisquer definicdes personalizadas criadas através da aplicacdo Marshall
Bluetooth. Certifique-se de que o estojo de carregamento dispde de, pelo
menos, meia carga antes de continuar.

I.  Coloque os novos auriculares no estojo de carregamento e feche a tampa.
IIl.  Aguarde 15 minutos para carregar os auriculares.
lll. Abra o estojo de carregamento.
IV. Prima sem soltar o botdo no estojo até o LED piscar
a azul de forma intermitente lenta.
V. Selecione MOTIF Il A.N.C. na lista de Bluetooth do seu dispositivo de audio.

Transfira a aplicagdo Marshall Bluetooth e siga as instrugdes fornecidas na
aplicacéo para concluir a configuragéo.

Certifique-se de que recicla os seus auriculares antigos de forma adequada.

Os produtos elétricos, cabos, baterias, embalagens e 0 manual no
devem ser descartados com os residuos domésticos normais. De
modo a proceder a reciclagem adequada destes produtos, dirija-
se a um ponto de recolha onde estes serdo aceites gratuitamente
ou devolva-os no seu revendedor local. O descarte adequado
de produtos poupa recursos e evita efeitos negativos na satde
humana e no ambiente.

De modo a evitar que o descarte descontrolado de residuos prejudique o
ambiente ou a saude humana, descarte as baterias recarregaveis defeituosas
em pontos de recolha especificos ou devolva-as no seu revendedor local.
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INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIGAO DO ESTOJO DE CARREGAMENTO

I.  Coloque ambos os auriculares no novo estojo de
carregamento e feche a tampa.
IIl.  Abra a tampa e retire 0s seus auriculares prontos para serem utilizados.

Certifique-se de que recicla o seu estojo de carregamento danificado de
forma adequada.

Os produtos elétricos, cabos, baterias, embalagens e 0 manual no
devem ser descartados com os residuos domésticos normais. De
modo a proceder a reciclagem adequada destes produtos, dirija-
se a um ponto de recolha onde estes serdo aceites gratuitamente
ou devolva-os no seu revendedor local. O descarte adequado
de produtos poupa recursos e evita efeitos negativos na saude
humana e no ambiente.

De modo a evitar que o descarte descontrolado de residuos prejudique o
ambiente ou a saude humana, descarte as baterias recarregaveis defeituosas
em pontos de recolha especificos ou devolva-as no seu revendedor local.
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INSTRUCTIUNI ROMANA

INLOCUIREA CASTILOR

Castile retin informatiile de asociere Bluetooth si orice setari personalizate
efectuate din aplicatia Marshall Bluetooth. Inainte de a continua, asigurati-va
ca nivelul bateriei carcasei de incarcare este cel putin la jumatate.

I Puneti noile casti in carcasa de incarcare si inchideti capacul.
Il. Asteptati 15 minute, astfel incat castile sa se incarce.
lll. Deschideti carcasa de incarcare.
IV. Tineti apasat butonul de pe carcasa pana ce ledul are o
lumina albastra care lumineaza lent si intermitent.
V. Selectati MOTIF Il A.N.C. de pe lista Bluetooth a dispozitivului audio.

Descarcati aplicatia Marshall Bluetooth si urmati instructiunile din aplicatie
pentru a finaliza configurarea.

Asigurati-va ca ati reciclat castile vechi in modul corect.

Produsele electrice, cablurile, bateriile, ambalajele si manualul

nu trebuie amestecate cu deseurile menajere generale. Pentru

o reciclare adecvata, duceti aceste produse la un centru de
colectare desemnat, unde vor fi acceptate gratuit, sau returnati-le
comerciantului local. Eliminarea corecta a produselor economiseste
resurse Si previne efectele negative asupra sanatatii oamenilor si a
mediului.

Pentru a preveni posibilele efecte negative asupra mediului si a sanatatii
oamenilor provenite din eliminarea necontrolata a deseurilor, eliminati bateria
reincarcabila defecta la punctele de colectare speciale sau returnati-o
comerciantului specializat.
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INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA CARCASEI DE iNCARCARE

. Puneti ambele casti in noua carcasa de incarcare si inchideti capacul.
Il.  Deschideti capacul, scoateti castile si acestea sunt gata de utilizare.

Asigurati-va ca reciclati carcasa de incarcare defecta in mod corect..

Produsele electrice, cablurile, bateriile, ambalajele si manualul

nu trebuie amestecate cu deseurile menajere generale. Pentru

0 reciclare adecvata, duceti aceste produse la un centru de
colectare desemnat, unde vor fi acceptate gratuit, sau returnati-le
comerciantului local. Eliminarea corecta a produselor economiseste
resurse si previne efectele negative asupra sanatatii oamenilor si a
mediului.

Pentru a preveni posibilele efecte negative asupra mediului si a sanatatii
oamenilor provenite din eliminarea necontrolata a deseurilor, eliminati bateria
reincarcabila defecta la punctele de colectare speciale sau returnati-o
comerciantului specializat.
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA HAYLLHUKOB

B HayLuHMKax xpaHuTcs nHgopmawma o conpsxesum no Bluetooth, a
TaK)Xe BCe M0Mb30BaTeNbCKNE HACTPONKM, CAENAHHbIE Yepe3 NPUNoXKeHue
Marshall Bluetooth. Mpexje yem npuctynatb, y6eauTeCh, YTO 3apsAHbIN
QYTNAP 3aPSXKEH XOTH Obl HAMNOJIOBMHY.

[ MonoXuTe HOBbIE HAYLLHWUKKA B (PYTNSP U 3aKPONTE KPbILLKY.

[Il.  TMomoxaute 15 MUHYT, MOKA HAYLLIHWKN 3apAasaTCs.

lll. OTkpowute yTnsp.

IV. HaxmuTe KHOMKY Ha yTNspe u AepXUTE ee HaXXaToM, Noka
CBETOAMO[ HE HAYHET MeANIeHHO MUraTb CUHUM.

V. B cnucke Bluetooth Ha ycTpoilcTBe Bocnpou3seneHus
Bbl6epute MOTIF Il A.N.C.

Ckavaitte npunoxenune Marshall Bluetooth n cnegyinte MHCTPyKLMAM B
MPUNOXEHNN, YTOObI BbINOMHUTD HACTPONKY.

YTmnmsmpyPlTe CcTapble HayLWHUKK NpaBuJibHO.

IneKTpuyeckue petanun, kabenu, 6atapen, ynakosky u
PYKOBOACTBO M0Jb30BaTENs HE CneflyeT BblopachbiBaTb BMECTE
¢ 6bITOBbIM MycOpPOM. [lng 0TNPaBKW HA NepepaboTKy OTHeCUTe
s 2TV KOMMOHEHTHI B CMeLmanu3npoBaHHbI MyHKT c60pa 0TX0/0B,
rae ux A0JKHbI NPUHATL 6ecnnaTHo, MO0 BEPHUTE UX NPOAABLLY.
MpaBunbHasa yTuAN3aumus n3aennn noMoraeT 3KOHOMUTb
PECYPCbl M YMEHBLUAET 0TPMLATENbHOE BO3EICTBIE Ha
3[10P0BbE YEN0BEKA N OKPYXKAIOLLLYI0 Cpefy.

Bo n3bexxaHne HaHeCEHNs BPeAa OKPYXXatoLLei CPeAe Unmn 3[40p0Bbio
4YeJsI0BEKa Npy HEKOHTPONMPYEMON YTUNN3ALIMM OTXO/I0B CAaBanTe
HeucnpaBHble aKKYMYNATOPHbIE GaTapen B CeLuannmaupoBaHHble MyHKTbI
c60pa 0TXO/0B MK BO3BPALLAIATE X MPOJABLLY.
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA 3APAIHOI0 ®YTIAPA

[.  MonoxuTteob6aHayLwHNKABHOBbLIN3aPAAHbIN MY TNAPN3AKPONTEKPbILLKY.
[Il.  OTKPOUTEKPbILIKYMU3BNEKUTEHAYLIHUKI. OHUTOTOBbIKUCMONIb30BAHMIO.

0653aTeNbHO YTUAN3MPYIATE HEUCNPaBHLIN (PYTAAP HAANEXALLMM 06pa30M.

JInekTpuyeckue petanu, kabenu, 6atapeun, ynakosky u
PYKOBOACTBO N0JSIb30BATENA HE ClieAyeT BblopacbiBaTb BMECTE

¢ 6bITOBLIM MyCOPOM. [115 OTNPaBKMW HA NepepaboTKy OTHeCUTe
3TN KOMMOHEHTbI B CNELManu3npoBaHHbIN MyHKT c60pa 0TX00B,
rAae Ux AOJKHbI NPUHATL 6ecnniaTHo, MO0 BEPHUTE X NPOAABLLY.
MpaBunbHas yTunn3auus n3nenun noMoraeT 3KOHOMUTD
pecypcbl M YyMeHbLUAET 0TpuLaTenbHoe BO3AeUCTBIE Ha
3[10pPOBbE YEJI0BEKA U1 OKPYXKAIOLLYI0 Cpesy.

Bo n3bexaHne HaHeCceHus Bpena OKpYXXaroLLen cpese uan 340p0Bbio
YesiloBeKa Npu HEKOHTPONUPYEMOIA YTUAN3ALMN OTXOA0B ClaBanTe
HencnpaeHble aKKYMYNSTOPHbIE 6aTapen B cneuynanm3npoBaHHble NyHKTbI
cbopa 0TX0[0B WM BO3BPALLLANTE UX NPOAABLLY.
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POKYNY SLOVENCINA

VYMENA SLUCHADIEL

V slichadlach st ulozené informacie o parovani Bluetooth a vSetky vlastné
nastavenia, ktoré ste vykonali prostrednictvom aplikacie Marshall Bluetooth.
Pred pokraCovanim skontrolujte, Ci je nabijacie puzdro nabité aspon na
polovicu.

I.  Nové slichadla viozte do nabijacieho puzdra a zatvorte kryt.
Il. Pockajte 15 minat, kym sa slichadla nabiju.
lll. Otvorte nabijacie puzdro.
IV. Stlacte a podrzte tlacidlo na puzdre, kym LED kontrolka
nezacne pomaly blikat namodro.
V. Zo zoznamu Bluetooth zariadeni na vaSom audio
zariadeni vyberte moznost MOTIF 1l A.N.C.

Stiahnite si aplikaciu Marshall Bluetooth a podla pokynov v aplikacii dokonCite
nastavenie.

Staré sluchadla recyklujte spravnym spdsobom.

Elektrické vyrobky, kable, batérie, obaly a prirucku by ste nemali
vyhadzovat spoloc¢ne s beznym domovym odpadom. Tieto produkty

recyklujte spravnym spdsobom, t. j. odneste ich na ur¢ené zberné
miesto, kde ich prijmu bezplatne, pripadne ich vratte miestnemu
predajcovi. Spravnou likvidaciou produktu Setrite zdroje a
predchadzate negativnym vplyvom na ludské zdravie a zivotné
prostredie.

Aby ste predisSli moznému poSkodeniu Zivotného prostredia alebo

[udského zdravia kvoli nekontrolovane;j likvidacii odpadu, chybné
akumulatory odovzdajte na Specialnych zbernych miestach alebo ich vratte
Specializovanému predajcovi.
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POKYNY SLOVENCINA

VYMENA NABiJACIEHO PUZDRA

I.  Obe sluchadla vioZte do nového nabijacieho puzdra a zatvorte kryt.
Il.  Otvorte kryt a vyberte sliichadla. Teraz su pripravené na pouZitie.

PoSkodené nabijacie puzdro recyklujte spravnym sposobom.

Elektrické vyrobky, kable, batérie, obaly a prirucku by ste nemali
vyhadzovat spolocne s beznym domovym odpadom. Tieto produkty

recyklujte spravnym spdsobom, t. j. odneste ich na ur¢ené zberné
miesto, kde ich prijm0 bezplatne, pripadne ich vratte miestnemu
predajcovi. Spravnou likvidaciou produktu Setrite zdroje a
predchadzate negativnym vplyvom na ludské zdravie a zivotné
prostredie.

Aby ste predisli moznému poSkodeniu Zivotného prostredia alebo

[udského zdravia kvoli nekontrolovane;j likvidacii odpadu, chybné
akumulatory odovzdajte na Specialnych zbernych miestach alebo ich vratte
Specializovanému predajcovi.
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NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA SLUSALK

SluSalke vsebujejo informacije o seznanjanju Bluetooth in morebitne
nastavitve po meri, ki so bile narejene prek aplikacije Marshall Bluetooth.
Preden nadaljujete, se prepriCajte, da je polnilno ohiSje napolnjeno vsaj do
polovice.

I.  Nove sluSalke poloZite v polnilno ohiSje in zaprite pokrov.
Il. PocCakajte 15 minut, da se sluSalke napolnijo.
lll. Odprite polnilno ohisje.
IV. Pritisnite in drZite gumb na ohiSju, dokler lucka LED
ne zacne pocasi utripati modro.
V. Na seznamu zvoc¢nih naprav Bluetooth izberite MOTIF Il A.N.C.

Prenesite aplikacijo Marshall Bluetooth in upoStevajte navodila v aplikaciji za
dokoncanje nastavitve.

Poskrhite, da boste stare sluSalke reciklirali na pravilen nacin.

Elektricnih izdelkov, kablov, baterij, embalaZe in priroCnikov ne
smete odvrecCi z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Za ustrezno
recikliranje odnesite te izdelke na doloCeno zbirno mesto, Kjer jih
bodo sprejeli brezplacno, ali pa jih vrnite lokalnemu prodajalcu. S
pravilnim odlaganjem izdelkov boste privarCevali z viri in preprecili
negativne vplive na zdravje ljudi in okolje.

Da bi preprecCili morebitno Skodo okolju ali zdravju ljudi zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov, zavrzite pokvarjene akumulatorske
baterije na posebnih zbirninh mestih ali jih vrnite svojemu specializiranemu
prodajalcu.
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NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA POLNILNEGA OHISJA

I.  Obe sluSalki postavite v novo polnilno ohisje in zaprite pokrov.
Il.  Odprite pokrov, vzemite ven sluSalke in lahko jih ze zaCnete uporabljati.

Poskrbite za pravilno recikliranje pokvarjenega polnilnega ohisja..

Elektri¢nih izdelkov, kablov, baterij, embalaze in prirocnikov ne

ﬁ smete odvreCi z obiajnimi gospodinjskimi odpadki. Za ustrezno
recikliranje odnesite te izdelke na dolo¢eno zbirno mesto, Kjer jih
bodo sprejeli brezplacno, ali pa jih vrnite lokalnemu prodajalcu. S
pravilnim odlaganjem izdelkov boste privarCevali z viri in preprecili
negativne vplive na zdravje ljudi in okolje.

Da bi preprecili morebitno Skodo okolju ali zdravju ljudi zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov, zavrzite pokvarjene akumulatorske
baterije na posebnih zbirnih mestih ali jih vrnite svojemu specializiranemu
prodajalcu.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

ERSATTA ORONSNACKORNA

Oronsnéckorna innehaller Bluetooth-kopplingsinformationen och alla
anpassade installningar som gjorts via Marshall Bluetooth-appen. Se till att
laddningsfodralet har minst halv laddning innan du fortsatter.

I.  Placera de nya oronsnackorna i laddningsfodralet och stang locket.
Vanta i 15 minuter tills 6ronsnackorna laddas.

Il. Oppna laddningsfodralet.

ll. Tryck och hall ned knappen pé fodralet tills lysdioden
véxlar till en langsam bla puls.

IV. Valj MOTIF Il A.N.C. fran din ljudenhets Bluetooth-lista.

Ladda ner Marshall Bluetooth-appen och folj instruktionerna i appen for att
slutfora installationen.

Se till att atervinna dina gamla 6ronsnickor pa ett korrekt sétt.

Elektriska produkter, kablar, batterier, forpackningar och manualen
ﬁ far inte blandas med allméant hushallsavfall. For korrekt &tervinning,

vanligen ta dessa produkter till en anvisad insamlingsplats dar de
kommer att tas emot kostnadsfritt eller returnera dem till din lokala
aterforsaljare. Korrekt avfallshantering av produkter sparar resurser
och forhindrar negativa effekter p& manniskors hélsa och miljon.

For att forhindra eventuella skador pa miljon eller manniskors hélsa pa grund
av okontrollerad avfallshantering, kassera defekta uppladdningsbara batterier
pa sarskilda insamlingsstallen eller Idmna tillbaka dem till din aterforsaljare.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV LADDNINGSFODRAL

. Placera béda 6ronsnéckorna i det nya laddningsfodralet och sténg locket.
IIl.  Oppna locket, ta ut dina oronsnackor och de ar redo att anvandas.

Se till att atervinna ditt trasiga laddningsfodral pa ett korrekt sétt.

Elektriska produkter, kablar, batterier, forpackningar och manualen
far inte blandas med allmént hushallsavfall. For korrekt atervinning,
vanligen ta dessa produkter till en anvisad insamlingsplats dar de
kommer att tas emot kostnadsfritt eller returnera dem till din lokala
aterforsaljare. Korrekt avfallshantering av produkter sparar resurser
och forhindrar negativa effekter pa manniskors halsa och miljon.

For att férhindra eventuella skador pa miljon eller manniskors hélsa pa grund
av okontrollerad avfallshantering, kassera defekta uppladdningsbara batterier
pa sarskilda insamlingsstallen eller Idmna tillbaka dem till din aterforsaljare.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA EARBUD

Hawak ng mga earbud ang impormasyon sa pagpapares ng Bluetooth at
ang anumang custom na setting na ginawa sa pamamagitan ng Marshall
Bluetooth app. Tiyaking hindi bababa sa kalahati ang charge ng case na
pang-charge bago magpatuloy.

I.  llagay ang mga bagong earbud sa case na pang-charge at isara ang takip.
Il.  Maghintay nang 15 minuto para mag-charge ang mga earbud.
lll. Buksan ang case na pang-charge.
IV. Pindutin nang matagal ang button sa case hanggang sa
dahan-dahang kumislap nang asul ang LED.
V. Piliin ang MOTIF Il A.N.C. mula sa listahan ng
Bluetooth ng iyong sound device.

I-download ang Marshall Bluetooth app at sundin ang mga tagubilin sa loob
ng app para kumpletuhin ang pag-set up.

Tiyaking i-recycle ang mga luma mong earbud sa wastong paraan.

Hindi dapat isama ang mga produktong electrical, cable,
baterya, packaging, at ang manual sa pangkalahatang basura ng

sambahayan. Para sa wastong pag-recycle, pakidala ang mga

— produktong ito sa isang itinalagang punto ng pagkolekta kung saan
libreng tatanggapin ang mga ito o ibalik ang mga ito sa iyong lokal
na retailer. Makakatipid ng mga resource sa wastong pagtatapon
ng produkto at pinipigilan nito ang mga negatibong epekto sa
kalusugan ng tao at sa kapaligiran.

Para pigilan ang posibleng pinsala sa kapaligiran o kalusugan ng tao mula

sa hindi kontroladong pagtatapon ng basura, itapon ang depektibong
rechargeable na baterya sa mga espesyal na punto ng pagkolekta o ibalik ang
mga ito sa iyong espesyalistang dealer.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT SA CASE NA PANG-CHARGE

I.  llagay ang parehong earbud sa bagong case na
pang-charge at isara ang takip.

Il.  Buksan ang takip, ilabas ang iyong mga earbud, at
handa nang gamitin ang mga ito.

Tiyaking i-recycle ang sira mong charging case sa tamang paraan.

Hindi dapat isama ang mga produktong electrical, cable,
baterya, packaging, at ang manual sa pangkalahatang basura ng

sambahayan. Para sa wastong pag-recycle, pakidala ang mga
produktong ito sa isang itinalagang punto ng pagkolekta kung saan
libreng tatanggapin ang mga ito o ibalik ang mga ito sa iyong lokal
na retailer. Makakatipid ng mga resource sa wastong pagtatapon
ng produkto at pinipigilan nito ang mga negatibong epekto sa
kalusugan ng tao at sa kapaligiran.

Para pigilan ang posibleng pinsala sa kapaligiran o kalusugan ng tao mula

sa hindi kontroladong pagtatapon ng basura, itapon ang depektibong
rechargeable na baterya sa mga espesyal na punto ng pagkolekta o ibalik ang
mga ito sa iyong espesyalistang dealer.
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TALIMATLAR TURKGE

KULAKLIKLARI DEGISTIRME

Kulakliklar, Bluetooth eglestirme bilgilerini ve Marshall Bluetooth uygulamasi
araciligiyla yapilan tiim 6zel ayarlari saklar. Devam etmeden dnce sarj
kutusunda en az yari sarj oldugundan emin olun.

. Yeni kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin ve kapagi kapatin.
Il. 15 dakika kulakliklarin sarj olmasini bekleyin.
lll. Sarj kutusunu agin.
IV. LED mavi olarak yavas yanip sonmeye baglayana
kadar kutudaki diigmeyi basili tutun.
V. Ses cihazinizin Bluetooth listesinden MOTIF 11 A.N.C.'yi segin.

Kurulumu tamamlamak icin Marshall Bluetooth uygulamasini indirin ve
uygulamada yer alan talimatlari izleyin.

Eski kulaklarinizi dogru sekilde geri doniisiime gonderdiginizden emin olun.

Elektrikli Grinler, kablolar, piller, ambalaj ve kilavuz genel evsel

atiklarla karigtinimamaldir. Litfen uygun geri dontistim igin bu

drinleri Gcretsiz olarak kabul edilecekleri belirlenmis toplama
noktalarina gotiriin ya da yerel saticiniza iade edin. Urlinlerin dogru
sekilde bertaraf edilmesi kaynaklari korur ve insan sagligi ve gevre
uzerindeki olumsuz etkileri onler.

Kontrolsiiz atik bertarafinin cevreye ya da insan sagligina olasi zararlarini
onlemek Uzere, arizali olan sarj edilebilir pilleri 6zel toplama noktalarina atin
veya yetkili saticiniza iade edin.
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TALIMATLAR TURKGE

SARJ KUTUSUNU DEGISTIRME

I Her iki kulakhigi yeni sarj kutusuna yerlestirin ve kapagi kapatin.
Il. Kapagdi agin, kulakliklarinizi digari ¢ikarin; kullanmaya hazirdirlar.

Bozulan sarj kutunuzu dogru sekilde geri donlisiime gondermeyi unutmayin.

Elektrikli trinler, kablolar, piller, ambalaj ve kilavuz genel evsel
atiklarla karigtinimamaldir. Litfen uygun geri dontistim icin bu
drinleri Gcretsiz olarak kabul edilecekleri belirlenmis toplama
noktalarina gotiriin ya da yerel saticiniza iade edin. Urlinlerin dogru
sekilde bertaraf edilmesi kaynaklari korur ve insan sagligi ve gevre
uzerindeki olumsuz etkileri onler.

Kontrolsiiz atik bertarafinin gevreye ya da insan sagligina olasi zararlarini
onlemek Uzere, arizali olan sarj edilebilir pilleri 6zel toplama noktalarina atin
veya yetkili saticiniza iade edin.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA HABYLIHUKIB

HasyLHuKu 36epiratoTb iHopmaLito npo cnosyyeHHs Bluetooth i 6yab-AKi
cnewjianbHi HanawTyBaHHs, 3po6neHi yepes nporpamy Marshall Bluetooth.
MepLu HiXX NPOA0BXYBATK, NEPEKOHANTECS, L0 3apsaaHuA dyTnap
3apALKEHNIA NPUHANMHI HAanOMOBMHY.

[.  MoMICTiTb HOBi HABYLIHMKWN B 3apsaHUA DYTNAP | 3aKPUNTE KPULLIKY.
Il. 3ayekawTe 15 XBUNKH, NOKN HABYLUHWUKK 3apsaaTbCs.
lll. BigkpuiATe 3apsgHuiA yTasp.
IV. HaTucHiTb i TpMMaiiTe KHOMKY Ha KOPNYCi, 0KK He
MOYHE NOBINbHO 6AKMAT CHHIN iHAMKATOP.
V. Y cnucky Bluetooth csoro aygionpucTpoto Buéepits «MOTIF Il A.N.C.».

3aBaHTa)xKTe nporpamy Marshall Bluetooth i BUkoHanTe HanawTyBaHHS
3rifIHO 3 IHCTPYKLLiSIMKX B Nporpami.

MoTyp6yuTecs Npo NpaBubHy NepepooKy CTapux HaBYLLIHMKIB.

EnekTpuyHi BUpo6K, kKabeni, 6aTapel, ynakoBKu Ta NoCiOHNKM

HE MOXKHa 3MiLLyBaTy 3i 3BU4aHMMM NOOYTOBMMM BiaX0AaMMm.
Jlns HaneXxHoi nepepo6Ku BiAHECITb Lii BUPoOU A0 cneLianbHOro
MYHKTY 360pY, e iX 683KOLTOBHO NPUAMYTb, 260 NOBEPHITb A0
micLieBoro npopasus. lpasunbHa yTunisauisa Bupo6is eKOHOMUTb
pecypcu Ta 3anobirae HeraTMBHOMY BMAMBY HA 3[0POB’S N0AEN
Ta HaBKOJINLLHE CEpesoBULLE.

o6 3ano6irTn MOXNMBIN LWKOAj HABKOMMLLIHbOMY CEpeoBuLLYy abo
3[10POB’t0 NIOAEN Yepe3 HEKOHTPOIbOBAHY YTUNI3aLLito BiAXOAB, YTURI3yUTe
HECMNpaBHWUM aKyMYNATOP Y CrneLianbHUX NyHKTax 360py abo NOBEPHITH
110ro [0 cnewjianizoBaHoro aunepa.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA 3APSAAHOI0 ®YTNAPA

[.  TlomicTiTb 06MABA HABYLLUHUKW B HOBWIA 3apPAHNIA
yTnap i 3aKpUnTE KPULLIKY.

[l.  BigKpwiiTe KPULLKY, BUAMITb HaBYLLUHUKN — i
BOHW rOTOBI 10 BUKOPUCTAHHS.

MoTyp6yiiTecs Npo npaBubHY NEPepobKy HECNPABHOrO 3apsAHOro pyTnspa.

EnekTpunyHi Bupobu, kabeni, 6atapei, ynakoBKM Ta NOCIGHNKMN

HE MOXKHa 3MilLyBaTy 3i 3BU4aiHMMM NOOGYTOBMMMU BiaX0AaMMm.
Jlns HaneXxxHoi nepepoOKu BiAHECITH Li BUPOOM A0 cnewianbHOro
MYHKTY 360pY, e iX 6€3KOLLTOBHO NPUAMYTb, 260 NOBEPHITbL A0
micueBoro npopasus. lMpaBunbHa yTunisauis Bupo6is eKOHOMUTb
pecypcu Ta 3anobirae HeraTMBHOMY BMJIMBY HA 3[L0POB’S NOAEN
Ta HABKOJILLHE CepeoBuLLe.

[Llo6 3an06irTm MOXMBINA LIKOAI HABKONMLLHBOMY CEPEA0BNLLY ab0o
3[10POB’t0 NOAEN Yepe3 HEKOHTPONbOBAHY YTUNI3aLLitO BIAXOAIB, YTURI3YUTE
HECnpaBHWUI aKyMyASTOP Y CNeLjianbHUX NyHKTax 360py abo NOBEPHITH
10ro [0 cnewjianizoBaHoro aunepa.
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY TAI NGHE

Tai nghe luu gitr thong tin ghép noi Bluetooth va moi ché dg cai dat tuy
chinh dugc thuc hién thong qua trng dung Marshall Bluetooth. Dam bao
hop sac con it nhat mat nira murc pin trude khi tiép tuc.

. Dat tai nghe mai vao hop sac r6i dong nap.

Il. Dgi 15 phut dé tai nghe sac.

lll. M& hdp sac.

IV. Nhan va giir ntt trén hop sac cho dén khi dén LED
tlr tr nhap nhdy mau xanh duang theo nhip.

V. Chon MOTIF Il A.N.C. trong danh séach

Bluetooth trén thiét bi 4am thanh cua ban.

Tai (rng dung Marshall Bluetooth xudng r6i lam theo huéng dan trong
ing dung dé hoan tat qua trinh thiét lap.

Dam bao tai ché tai nghe cii cua ban diing cach.

Khong nén dé lan cac san pham dién, day cap, pin, bao bi va
séch hudng dan st dung véi rac thai sinh hoat thong thuong.

DE tai ché ding céch, vui long mang nhirng san pham nay deén
diém thu gom quy dlnh noi tiép nhan mién phi hoac gLrl tra

lai cho nha ban le tai dia phuong ban. Viéc thai bé san pham
dung céch sé gilip tiét kiém tai nguyén va phong tranh nhiing
anh hudng tiéu cuc dén strc khoe con ngudi va mai truong.

DE tranh nguy co gay hai cho moi truang hodc strc khde con nguai do
viéc thai bd rac thai ngoai tam kiém sodt, hay thai bo pin sac bi hong tai
diém thu gom dac biét hodc guri tra lai cho dai ly chuyén mon.
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY HOP SAC
. Dat ca hai tai nghe vao hdp sac mdi réi dong nap.
Il. MG& nap, lay tai nghe ra la ban d4 c6 thé st dung.

Pam bao tai ché ding cach hop sac bi hong.

Khong nén dé |an cac san pham dién, day cap, pin, bao bi va
sach huéng dan st dung vdi rac thai sinh hoat thong thuong.

D& tai ché didng céch, vui long mang nhiing san pham nay den
diém thu gom quy dlnh noi ti€p nhan mién phi hogc gtri tra

lai cho nha ban le tai dia phuong ban. Viéc thai bé san pham
dung cach sé gitip tiét kiém tai nguyén va phong tranh nhitng
anh hudng tiéu cuc dén strc khoe con nguoi va moi truang.

DE tranh nguy co géy hai cho moi truong hodc strc khoe con nguai do
viéc thai bd rac thai ngoai tam kiém sodt, hay thai bo pin sac bi hong tai
diém thu gom dac biét hodc guri tra lai cho dai ly chuyén mon.

4 BACK TO INDEX [ 2



Design of device and packaging are intellectual properties of Zound Industries International AB and
Marshall Amplification Plc. © All Rights Reserved. MARSHALL, Marshall Amps, their respective logos,
“Marshall” and “Marshall” trade dress are trademarks and intellectual property of Marshall Amplification
Plc and may not be used without permission. Permission granted to Zound Industries International AB.
The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Zound Industries International AB is under license. R 1.0



Marshatl

MOTIF Il A.N.C. - TRUE WIRELESS A.N.C.

¥a 1l e £



5|
B B 003
R TR e 004



MOTIF I A.N.C. — SPAREPARTS INSTRUCTIONS 003

BteA Ei]reThoe

FREE

BEERRZHEFEISELURET Marshall Bluetooth Nz
Z%EE’JEHEEXWEO ELRSIRER, MERTBEEEMNE—
Bo

. BFREEMATZEED, HXLEEF

Il. F#F15 9%, iILEERS,

. FIAZESE,

V. #Z{FmER ERH, HE LED AIKIE

V. MESIGEIIETFSIRPERE MOTIF I A. N C.o

T# Marshall Bluetooth N F#2 = HE1E N B2 FNAYHE TR TR
K&

EﬁT%LXIEEﬁH‘EIEIH&IEIHEO

B Ui i BERTHRTES e EEs
DEa o DEIEE LU, s P
55, DU (T Dl o ER i A (T L BT EE 7, F
— E’}anlﬁ_}néJ\/ B, D5LERT A KRR B RIA A 5 A S

2N
AL EF R ERZIEMA IR R AL RRERBERS, NIE

ﬁﬁlﬁlﬂ&ﬁﬂ‘%ﬁﬁ%ﬁ’é HYR] FEFE EE B R HR IR 4 IR T L 4255
Blo

4 BACK TO INDEX [ 2



MOTIF I A.N.C. — SPAREPARTS INSTRUCTIONS 004

BteA Ei]reThoe

FRTER

. BEEBRANFZRED, HFXLEF
Il. FTHEZF, BRHEZE, BIn#17E A,

UL ERIIS R EMIRF B R
E BRER U B BERERTHS B

5 Lwﬁﬁa%@uﬁm%ﬁﬁﬂ\zafggimm%ga i
— g’;ﬁannkﬁj SEAR, b AR AR S A A

AP EFRERZ M MR AL ERENBEHRS, NE
fgﬁ%@ﬂ&'ELEHEJ{BEE’J_J?EEEEE/@‘H%ELE SN RN 23T

4 BACK TO INDEX [ 2



Design of device and packaging are intellectual properties of Zound Industries International AB and
Marshall Amplification Plc. © All Rights Reserved. MARSHALL, Marshall Amps, their respective logos,
“Marshall” and “Marshall” trade dress are trademarks and intellectual property of Marshall Amplification
Plc and may not be used without permission. Permission granted to Zound Industries International AB.
The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Zound Industries International AB is under license. R 1.0



MOTIF Il A.N.C. - TRUE WIRELESS A.N.C.

T2 LFm



B %

5|
AR 003
AT e 004



MOTIF I A.N.C. — SPAREPARTS INSTRUCTIONS 003

s5tEA EREPX

BIEH

HEQSEFREHEEMiE B Marshall Bluetooth FERIZFIET
HNEEERRE BRTEEEVE—FEE REBEE-

. FHERBARBELS EEF-

Il. F£F15 D BEHKRE-

Nl. TRTER -

V. #{EFREZ LRYLER > BE LED SR 18RI ESLE -
V. REENREHETBEFREEZEMOTIFIIANC.-

& Marshall Bluetooth FEFRTET > W iR IR FE AT TN AYEREATE AR

B

FEfRIEFE[OIUREEE 1

BRAES BE Bt SENRPE  AEE—48EE
RRTE—iBo AT ZEMIK > s b R SRR
£8 BFBe AR ERNEEHERL CEHKE
78 o IERERO7E 0 B ] D B R B L 9 A S A
BEREETE.

AR ZRIEFINEE Y RIEHIRISNARRRREREE AERE
FINEREIER REI T EE R R EG T E R EHR

4 BACK TO INDEX [ 2



MOTIF I A.N.C. — SPAREPARTS INSTRUCTIONS 004

s5tEA EREPX

B

. BREEEBRAFNTEERTES EEF-
Il. FTRZEF BN EH  BinfER o

R ERE S ERIRN T ER o
B B B BEAAE ) £ EEEPE—QEEE
SORTE 8 o 3 T Ay ﬁH?}L‘t: :
8 HPRRE RN eI

— @?EEEE@EEHEETLXEﬁéﬁ
RERAETE

%Bﬁﬂ:’ﬁf&%%‘]E’\JEE%EEEE%IEE‘Z)\E—&@LEEF% ) ERIL
PR SRR R IEA RIEN T E BN ER H iR EIAG R E R o

4 BACK TO INDEX [ 2



Design of device and packaging are intellectual properties of Zound Industries International AB and
Marshall Amplification Plc. © All Rights Reserved. MARSHALL, Marshall Amps, their respective logos,
“Marshall” and “Marshall” trade dress are trademarks and intellectual property of Marshall Amplification
Plc and may not be used without permission. Permission granted to Zound Industries International AB.
The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Zound Industries International AB is under license. R 1.0



	Next Page 7: 
	Page 3: 
	Page 4: 

	Previous Page 7: 
	Page 3: 
	Page 4: 



